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1-	Safety warnings
IMPORTANT: This manual contains important safety and operating 
instructions. Read all instructions and follow them when using this 
product.
Do not use the appliance if it has been dropped; do not use it if it is in 
poor condition or shows visible signs of damage.
Remove the appliance from its packaging and check that it is in good 
condition before use.
Use the appliance on a flat, stable surface.

WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock or personal injury:
-This product is for domestic use only.
- To reduce the risk of fire or electric shock, do not use extension leads.
- To avoid electric shock, ensure your hands are dry when switching 
on the appliance. Do not use it with wet hands or bare feet.
- Do not immerse the cable or plug in water or any other liquid.
- This product is not suitable for outdoor use. For indoor use only.

En
gl

ish



3

En
gl

ish

- Always switch off the product and unplug it from the mains when 
not in use.
- This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge, unless they have been given supervision or ins-
truction concerning the use of the appliance by a person responsible 
for their safety.
- This appliance is not a toy; children must not play with it.
- Children aged 3 years or under should only switch the appliance on 
or off if it has been placed or installed in its normal operating posi-
tion and if they have been supervised or instructed on how to use the 
appliance safely and understand the dangers involved.
- Children aged 3 years and over but under 8 years must not plug in, 
adjust or clean the appliance, or carry out any maintenance tasks.
- Do not allow children to play with parts of the packaging (e.g. plastic 
bags).
- Do not run the cable under the carpet and do not cover it with rugs, 
runners or similar items.
- Position the cable away from walkways and where it cannot be trip-
ped over.
- Do not use the appliance with a damaged cable, or after the unit has 
malfunctioned, been dropped or suffered any damage.
- If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufac-
turer, their technical service or a qualified person to avoid any danger.
- Do not attempt to repair or adjust any electrical or mechanical 
functions of this unit. Doing so will void the warranty. The interior of 
the unit contains no parts that can be repaired by the user. All mainte-
nance must be carried out by qualified personnel.
- Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or ex-
haust openings, as this could cause an electric shock, fire or damage 
to the appliance.
- Do not use the product outdoors. If exposed to the elements (rain, 
snow, sun, wind or extreme temperatures), the appliance may pose a 
safety risk.
- The manufacturer accepts no liability for any damage caused by fai-
lure to follow these instructions or by any improper or incorrect use.
- This product contains recyclable materials. Do not dispose of this 
product with general household waste. Contact your local authori-
ties for information on waste collection and disposal.
- Do not expose the appliance to dusty environments.
- Ensure the shoe dryer is stable during use. The base must be 
placed securely on a completely flat surface.
- Do not use the product near flammable surfaces.
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- Excess water in shoes or other accessories may damage the 
appliance. This can cause serious injury and electric shock.
- Ensure you remove excess water before placing the shoes in the 
appliance.
- Keep the appliance away from additional heat sources, such as 
radiators or heaters.
Use the voltage and frequency specified for this appliance: 220 V 
~ 50-60 Hz.
Clean dust from the plug regularly.
Unplug the appliance before cleaning or moving it.
When unplugging the appliance, hold the plug firmly; do not pull 
on the power cord.
Do not move or turn the appliance whilst it is plugged in or near water.
Do not use it in the kitchen. Place it away from heat sources, 
avoid direct sunlight and keep it at least 2 metres away from other 
appliances to prevent the risk of moisture or fire. 
If any abnormal malfunction occurs, stop using it immediately and 
disconnect it from the mains by unplugging the power cord. This 
will prevent smoke, fire or electric shock.
Do not spray aerosol liquids (insecticides, hairsprays, lubricating 
oils, etc.) onto the machine.
Do not use the appliance near flammable substances (kerosene, 
volatile oils, solvents, etc.) or fuels. Do not use the appliance in or 
near areas where there is oil smoke.
Do not use the appliance in damp areas, such as near a water sou-
rce or in a bathroom.
Do not immerse the appliance in water or spray it with water.
Do not use this product to dry heat-sensitive footwear.
Do not use this product to dry footwear containing oil or solvents.
Do not use this product to dry footwear that is still dripping.
Prevent water from entering the electrical components during cleaning.
Do not dismantle the machine’s components without authorisation.
If this product stops due to the safety device being activated, wait 
until it has cooled down completely before using it again. 
2- COMPONENTS (Figure A)
1. Hot air outlet
2. Drying tube
3. Main body
4. Timer
3- INSTRUCTIONS FOR USE:
Before switching on the appliance:
1- Ensure that the footwear, gloves or accessories to be dried are not excessively dirty. In the 
case of very dirty footwear or gloves, brush or wash off the excess dirt before placing them in the 
appliance.
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2- To allow air to circulate properly, loosen the laces and tongue of the footwear so that there is 
space around it for the air to expand and circulate.
NOTE: Always follow the drying instructions provided by the manufacturer of the shoes or acces-
sories you are drying. Materials may be damaged if the manufacturer’s drying instructions are not 
followed.
Use:
1- Place the appliance on a suitable, completely flat and stable surface, and position the two tubes 
correctly.
2- Place the shoes upside down on the drying tubes (2).
3- The tubes are extendable for drying larger shoes. (You can extend the drying tubes) if neces-
sary. (Figure B)
The extendable tubes are designed to accommodate different types of footwear, such as boots, 
trainers, flat shoes and children’s shoes.
4- Switch on the appliance by plugging the power cable into a standard mains socket; the ‘60 min’ 
indicator light will continue to flash and the appliance will enter standby mode.
5- Press the ‘  ’ button to start heating and set the timer between 60 and 240 minutes. Select 
the appropriate time based on the materials, thickness or moisture content. Precise time control 
protects your cherished shoes from overheating.
6- If you press the ‘  ’ button again once 240 minutes have elapsed, the heating will stop; the 
indicator light will revert to displaying ‘60 min’ and continue to flash, and the device will return to 
standby mode.
NOTE: The appliance’s drying temperature is constant (48 °C) and cannot be adjusted or changed.
4- Care and maintenance:
CAUTION: Before cleaning the Starlyf® Shoe Dryer New Model, ensure you unplug the power 
cable and allow the appliance to cool down; clean the appliance with a clean, damp cloth. Do not 
use harsh chemicals or abrasive cleaners. If you stop using the appliance, unplug it from the mains 
and store it in a dry, n place inside a rust-resistant plastic bag, preferably in its original packaging.
DO NOT IMMERSE THE APPLIANCE IN WATER.
Specifications Input:
220 V~, 50 Hz
Operating power: 100 W
IPX2 
QUALITY
This product is covered by a warranty against manufacturing defects, subject to the terms establis-
hed by the legislation in force in each country.
This warranty does not cover damage resulting from misuse, negligent commercial use, abnormal 
wear and tear, accidents or incorrect handling.
For Australia and New Zealand only
This product is covered by certain consumer guarantees. These are set out in the Australian Con-
sumer Law and the New Zealand Consumer Guarantees Act 1993, which protect consumers. 
There is no express warranty for this product in Australia or New Zealand. The previous paragraph 
applies to other countries. 

DISPOSAL OF MATERIALS
The symbol of a crossed-out wheeled bin indicates that you must be aware of and comply 
with local regulations regarding the disposal of this type of product.
Do not dispose of this product as household waste. Dispose of this device in accordance 
with the relevant local regulations.

Electrical and electronic equipment contains hazardous substances that may have harmful effects 
on the environment and/or human health, and must therefore be recycled properly.
Made in China
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l 1-	Advertencias de seguridad

IMPORTANTE: Este manual contiene instrucciones importantes de 
seguridad y funcionamiento. Lea todas las instrucciones y sígalas al 
utilizar este producto.
No utilice el aparato si se ha caído; no lo utilice si se encuentra en 
mal estado o presenta signos visibles de daños.
Saque el aparato de su embalaje y compruebe que se encuentra en 
buen estado antes de utilizarlo.
Utilice el aparato sobre una superficie plana y estable.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctri-
ca o lesiones personales:
-Este producto es solo para uso doméstico.
- Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no utilice 
cables alargadores.
- Para evitar descargas eléctricas, asegúrese de que sus manos es-
tén secas al encender el aparato. No lo utilice con las manos moja-
das ni con los pies descalzos.
- No sumerja el cable ni el enchufe en agua ni en ningún otro líquido.
- Este producto no es apto para uso en exteriores. Solo para uso en 
interiores.
- Apague siempre el producto y desenchúfelo de la red eléctrica 
cuando no lo utilice.
- Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (inclui-
dos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reduci-
das, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan 
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por 
parte de una persona responsable de su seguridad.
- Este aparato no es un juguete; los niños no deben jugar con él.
- Los niños de 3 años o menos solo deben encender o apagar el 
aparato si este se ha colocado o instalado en su posición normal de 
funcionamiento y si han sido supervisados o instruidos sobre cómo 
utilizar el aparato de forma segura y comprenden los peligros que 
conlleva.
- Los niños de 3 años o más y menores de 8 años no deben enchu-
far, ajustar o limpiar el aparato ni realizar ninguna tarea de mante-
nimiento.
- No permita que los niños jueguen con partes del embalaje (por 
ejemplo, bolsas de plástico).
- No pase el cable por debajo de la alfombra y no lo cubra con alfom-
bras, pasamanos o artículos similares.
- Coloque el cable lejos de zonas de paso y donde no se pueda tro-
pezar con él.
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l- No utilice el aparato con un cable dañado, ni después de que la 

unidad haya fallado, se haya caído o haya sufrido cualquier tipo de 
daño.
- Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el 
fabricante, su servicio técnico o una persona cualificada para evitar 
cualquier peligro.
- No intente reparar ni ajustar ninguna función eléctrica o mecánica 
de esta unidad. Si lo hace, la garantía quedará anulada. El interior 
de la unidad no contiene piezas que puedan ser reparadas por el 
usuario. Todo el mantenimiento debe ser realizado por personal cua-
lificado.
- No introduzca ni permita que entren objetos extraños en ninguna 
abertura de ventilación o escape, ya que esto podría provocar una 
descarga eléctrica, un incendio o daños en el aparato.
- No utilice el producto en exteriores. Si se expone a la intemperie 
(lluvia, nieve, sol, viento o temperaturas extremas), el aparato puede 
suponer un riesgo para la seguridad.
- El fabricante no se hace responsable de ningún daño causado por 
el incumplimiento de estas instrucciones o por cualquier uso inade-
cuado o incorrecto.
- Este producto contiene materiales reciclables. No deseche este 
producto con la basura doméstica general. Póngase en contacto con 
las autoridades locales para obtener información sobre la recogida y 
eliminación de residuos.
- No exponga el aparato a ambientes polvorientos.
- Asegúrese de que el secador de zapatos esté estable durante su 
uso. La base debe colocarse de forma segura sobre una superficie 
completamente plana.
- No utilice el producto cerca de superficies inflamables.
- El exceso de agua en los zapatos u otros accesorios puede dañar 
el aparato. Esto puede provocar lesiones graves y descargas eléc-
tricas.
- Asegúrese de eliminar el exceso de agua antes de colocar los za-
patos en el aparato.
- Mantenga el aparato alejado de fuentes de calor adicionales, como 
radiadores o calefactores.
Utilice el voltaje y la frecuencia correspondientes a este aparato: 220 
V ~ 50-60 Hz.
Limpie el polvo del enchufe con regularidad.
Desenchufe el aparato antes de limpiarlo o moverlo.
Al desenchufar el enchufe, sujételo con firmeza; no tire del cable de 
alimentación.
No mueva ni gire el aparato mientras esté enchufado o cerca del 
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No lo utilice en la cocina. Colóquelo lejos de fuentes de calor, 
evite la luz solar directa y manténgalo a 2 metros de distancia 
de otros aparatos para evitar el riesgo de humedad o incen-
dio. 
Si se produce algún fallo de funcionamiento anormal, deje de 
utilizarla inmediatamente y desconéctela de la red eléctrica 
desenchufando el cable de alimentación. De este modo se 
evitará la aparición de humo, incendios o descargas eléctri-
cas.
No pulverice líquidos en aerosol (insecticidas, lacas para el 
cabello, aceites lubricantes, etc.) sobre la máquina.
No utilice el aparato cerca de sustancias inflamables (quero-
seno, aceites volátiles, disolventes, etc.) o combustibles. No 
utilice el aparato en lugares donde haya humo de aceite ni 
cerca de ellos.
No utilice el aparato en lugares con agua, como cerca de una 
fuente de agua, o en un cuarto de baño, donde haya hume-
dad.
No sumerja el aparato en agua ni lo rocíe con agua.
No utilice este producto para secar calzado sensible al calor.
No utilice este producto para secar calzado con aceite o di-
solventes.
No utilice este producto para secar calzado que aún gotee.
Evite que entre agua en los componentes eléctricos durante 
la limpieza.
No desmonte los componentes de la máquina de forma ar-
bitraria.
Cuando este producto se detenga debido a la activación del 
dispositivo de seguridad, espere a que se enfríe por completo antes 
de volver a utilizarlo. 
2- COMPONENTES (figura A)
1. Salida de aire caliente
2. Tubo de secado
3. Cuerpo principal
4. Temporizador
3- INSTRUCCIONES DE USO:
Antes de poner en marcha el aparato:
1-Asegúrese de que el calzado, los guantes o los accesorios que se vayan a secar no tengan suciedad 
excesiva. En el caso de calzado o guantes muy sucios, cepille o lave el exceso de suciedad antes de 
colocarlos en el aparato.
2- Para permitir que el aire circule correctamente, afloje los cordones y la lengüeta del calzado de modo 
que haya espacio alrededor del mismo para que el aire pueda expandirse y circular.
NOTA: Siga siempre las instrucciones de secado proporcionadas por el fabricante de los zapatos o ac-
cesorios que vaya a secar. Los materiales pueden dañarse si no se siguen las instrucciones de secado 
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Uso:
1- Coloque el aparato en un lugar adecuado, completamente plano y estable, y coloque los dos tubos 
correctamente.
2- Coloque los zapatos boca abajo sobre los tubos de secado (2).
3- Los tubos son retráctiles para secar zapatos más grandes. (Puede extender los tubos de secado) si 
es necesario. (Figura B)
Los tubos retráctiles están diseñados para adaptarse a diferentes tipos de calzado, como botas, zapati-
llas deportivas, zapatos planos y calzado infantil.
4- Encienda el aparato conectando el cable de alimentación a una toma de corriente estándar; la luz 
indicadora de «60 min» seguirá parpadeando y el dispositivo entrará en modo de espera.
5- Pulsa el botón ‘  ’ para iniciar el calentamiento y ajusta el temporizador entre 60 y 240 minutos. 
Selecciona el tiempo adecuado en función de los materiales, el grosor o el contenido de humedad. El 
control preciso del tiempo protege tus queridos zapatos del sobrecalentamiento.
6- Si vuelve a pulsar el botón ‘  ’ cuando se alcancen los 240 minutos, se detendrá el calentamiento; 
la luz indicadora volverá a mostrar «60 min» y seguirá parpadeando, y el dispositivo volverá al modo 
de espera.
NOTA: La temperatura de secado del aparato es constante (48 ºC) y no se puede ajustar ni modificar.
4- Cuidado y mantenimiento:
PRECAUCIÓN: Antes de limpiar el Starlyf® Shoe Dryer New Model, asegúrese de desenchufar el cable 
de alimentación y deje que el aparato se enfríe; limpie el aparato con un paño limpio y húmedo. No utilice 
productos químicos agresivos ni limpiadores abrasivos. Si deja de utilizar el aparato, desenchúfelo de la 
red eléctrica y guárdelo en un lugar seco dentro de una bolsa de plástico resistente al óxido, preferible-
mente en su embalaje original.
NO SUMERJA EL APARATO EN AGUA.
Especificaciones Entrada:
220 V~, 50 Hz
Potencia de funcionamiento: 100 W
IPX2 
CALIDAD
Este producto está cubierto por una garantía contra defectos de fabricación, sujeta a los términos esta-
blecidos por la legislación vigente en cada país.
Esta garantía no cubre los daños derivados de un uso inadecuado, un uso comercial negligente, un 
desgaste anormal, accidentes o una manipulación incorrecta.
Solo para Australia y Nueva Zelanda
Este producto se beneficia de determinadas garantías para el consumidor. Estas están establecidas por 
la Ley del Consumidor de Australia y la Ley de Garantías al Consumidor de Nueva Zelanda de 1993, 
que protegen a los consumidores. No existe una garantía expresa para este producto en Australia ni en 
Nueva Zelanda. El párrafo anterior se refiere a otros países.. 

ELIMINACIÓN DE MATERIALES
El símbolo de un contenedor con ruedas tachado indica que debe informarse y cumplir la nor-
mativa local sobre la eliminación de este tipo de productos.
No deseche este producto como si fuera un residuo doméstico. Deseche este dispositivo de 

acuerdo con la normativa local correspondiente.
Los aparatos eléctricos y electrónicos contienen sustancias peligrosas que pueden tener efectos noci-
vos para el medio ambiente y/o la salud humana, por lo que deben reciclarse adecuadamente.
Fabricado en China
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1- Consignes de sécurité
IMPORTANT : Ce manuel contient des consignes importantes relati-
ves à la sécurité et au fonctionnement. Lisez toutes les instructions et 
respectez-les lorsque vous utilisez ce produit.
N’utilisez pas l’appareil s’il est tombé ; ne l’utilisez pas s’il est en mau-
vais état ou présente des signes visibles de dommages.
Retirez l’appareil de son emballage et vérifiez qu’il est en bon état avant 
de l’utiliser.
Utilisez l’appareil sur une surface plane et stable.

AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque d’incendie, d’électrocution 
ou de blessures corporelles :
- Ce produit est destiné à un usage domestique uniquement.
- Pour réduire le risque d’incendie ou d’électrocution, n’utilisez pas de 
rallonges.
- Pour éviter tout risque d’électrocution, assurez-vous que vos mains 
sont sèches lorsque vous mettez l’appareil en marche. Ne l’utilisez pas 
avec les mains mouillées ou les pieds nus.
- Ne plongez pas le cordon d’alimentation ni la fiche dans l’eau ou tout 
autre liquide.
- Ce produit n’est pas adapté à une utilisation en extérieur. À usage 
intérieur uniquement.
- Éteignez toujours le produit et débranchez-le du secteur lorsque vous 
ne l’utilisez pas.
- Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, à 
moins qu’elles n’aient reçu une surveillance ou des instructions sur 
l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.
- Cet appareil n’est pas un jouet ; les enfants ne doivent pas jouer avec.
- Les enfants de 3 ans ou moins ne doivent allumer ou éteindre 
l’appareil que si celui-ci a été placé ou installé dans sa position normale 
de fonctionnement et s’ils ont été supervisés ou formés à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité et comprennent les dangers qu’il com-
porte.
- Les enfants âgés de 3 ans ou plus et de moins de 8 ans ne doivent 
pas brancher, régler ou nettoyer l’appareil, ni effectuer aucune tâche 
d’entretien.
- Ne laissez pas les enfants jouer avec les éléments de l’emballage (par 
exemple, les sacs en plastique).
- Ne faites pas passer le câble sous la moquette et ne le recouvrez pas 
de tapis, de rampes ou d’objets similaires.
- Placez le cordon loin des zones de passage et à un endroit où person-
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ne ne risque de trébucher dessus.
- N’utilisez pas l’appareil si le câble est endommagé, ni après une pan-
ne, une chute ou tout autre type de dommage.
- Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son service après-vente ou une personne qualifiée afin 
d’éviter tout danger.
- N’essayez pas de réparer ou de régler les fonctions électriques ou 
mécaniques de cet appareil. Si vous le faites, la garantie sera annulée. 
L’intérieur de l’appareil ne contient aucune pièce pouvant être réparée 
par l’utilisateur. Tout entretien doit être effectué par du personnel qua-
lifié.
- N’introduisez pas et ne laissez pas pénétrer d’objets étrangers dans 
les ouvertures de ventilation ou d’évacuation, car cela pourrait provo-
quer un choc électrique, un incendie ou endommager l’appareil.
- N’utilisez pas le produit à l’extérieur. S’il est exposé aux intempéries 
(pluie, neige, soleil, vent ou températures extrêmes), l’appareil peut 
présenter un risque pour la sécurité.
- Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages ré-
sultant du non-respect des présentes instructions ou d’une utilisation 
inappropriée ou incorrecte.
- Ce produit contient des matériaux recyclables. Ne jetez pas ce produit 
avec les ordures ménagères. Contactez les autorités locales pour obte-
nir des informations sur la collecte et l’élimination des déchets.
- N’exposez pas l’appareil à des environnements poussiéreux.
- Assurez-vous que le sèche-chaussures est stable pendant son utili-
sation. La base doit être placée de manière sûre sur une surface par-
faitement plane.
- N’utilisez pas le produit à proximité de surfaces inflammables.
- Un excès d’eau dans les chaussures ou d’autres accessoires peut 
endommager l’appareil. Cela peut entraîner des blessures graves et 
des chocs électriques.
- Veillez à éliminer l’excès d’eau avant de placer les chaussures dans 
l’appareil.
- Tenez l’appareil à l’écart de toute source de chaleur supplémentaire, 
comme les radiateurs ou les appareils de chauffage.
Utilisez la tension et la fréquence correspondant à cet appareil : 220 V 
~ 50-60 Hz.
Nettoyez régulièrement la poussière présente sur la prise.
Débranchez l’appareil avant de le nettoyer ou de le déplacer.
Lorsque vous débranchez la fiche, saisissez-la fermement ; ne tirez pas 
sur le cordon d’alimentation.
Ne déplacez pas et ne faites pas pivoter l’appareil lorsqu’il est branché 
ou à proximité d’une source d’eau.
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Ne l’utilisez pas dans la cuisine. Placez-le loin de toute source de cha-
leur, évitez l’exposition directe au soleil et maintenez-le à une distance 
de 2 mètres des autres appareils afin d’éviter tout risque d’humidité ou 
d’incendie. 
En cas de dysfonctionnement anormal, cessez immédiatement de 
l’utiliser et débranchez-le du secteur en retirant la fiche d’alimentation. 
Cela permettra d’éviter l’apparition de fumée, d’incendies ou de dé-
charges électriques.
Ne vaporisez pas de liquides en aérosol (insecticides, laques pour che-
veux, huiles lubrifiantes, etc.) sur l’appareil.
N’utilisez pas l’appareil à proximité de substances inflammables (ké-
rosène, huiles volatiles, solvants, etc.) ou de combustibles. N’utilisez 
pas l’appareil dans des endroits où il y a de la fumée d’huile ni à proxi-
mité de ceux-ci.
N’utilisez pas l’appareil dans des endroits humides, tels que près d’une 
source d’eau ou dans une salle de bains.
Ne plongez pas l’appareil dans l’eau et ne l’aspergez pas d’eau.
N’utilisez pas ce produit pour sécher des chaussures sensibles à la 
chaleur.
N’utilisez pas ce produit pour sécher des chaussures contenant de 
l’huile ou des solvants.
N’utilisez pas ce produit pour sécher des chaussures qui dégoulinent 
encore.
Évitez que de l’eau ne pénètre dans les composants électriques pen-
dant le nettoyage.
Ne démontez pas les composants de l’appareil de manière arbitraire.
Lorsque ce produit s’arrête en raison du déclenchement du dispositif 
de sécurité, attendez qu’il refroidisse complètement avant de le réuti-
liser. 
2 COMPOSANTS (figure A)
1. Sortie d’air chaud
2. Tuyau de séchage
3. Corps principal
4. Minuterie
3- MODE D’EMPLOI :
Avant de mettre l’appareil en marche :
1- Assurez-vous que les chaussures, les gants ou les accessoires à sécher ne sont pas exces-
sivement sales. Si les chaussures ou les gants sont très sales, brossez-les ou lavez-les pour 
éliminer l’excès de saleté avant de les placer sur l’appareil.
2- Pour permettre à l’air de circuler correctement, desserrez les lacets et la languette des chaus-
sures afin de laisser de l’espace autour de celles-ci pour que l’air puisse se diffuser et circuler.
REMARQUE : Suivez toujours les instructions de séchage fournies par le fabricant des chaussu-
res ou des accessoires que vous souhaitez sécher. Les matériaux peuvent être endommagés si 
les instructions de séchage du fabricant ne sont pas respectées.
Utilisation :
1- Placez l’appareil dans un endroit approprié, parfaitement plat et stable, et positionnez correc-
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tement les deux tubes.
2- Placez les chaussures à l’envers sur les tubes de séchage (2).
3- Les tubes sont rétractables pour sécher des chaussures plus grandes. (Vous pouvez allonger 
les tubes de séchage) si nécessaire. (Figure B)
Les tubes rétractables sont conçus pour s’adapter à différents types de chaussures, tels que les 
bottes, les baskets, les chaussures plates et les chaussures pour enfants.
4- Allumez l’appareil en branchant le câble d’alimentation sur une prise de courant standard ; le 
voyant « 60 min » continuera de clignoter et l’appareil passera en mode veille.
5- Appuyez sur le bouton «  » pour démarrer le chauffage et réglez la minuterie entre 60 
et 240 minutes. Sélectionnez la durée appropriée en fonction des matériaux, de l’épaisseur 
ou du taux d’humidité. Le contrôle précis de la durée protège vos chaussures préférées de la 
surchauffe.
6- Si vous appuyez à nouveau sur le bouton «  » lorsque les 240 minutes sont écoulées, le 
chauffage s’arrête ; le voyant indique à nouveau «60 min» et continue de clignoter, et l’appareil 
revient en mode veille.
REMARQUE : La température de séchage de l’appareil est constante (48 °C) et ne peut être ni 
réglée ni modifiée.
4- Entretien et maintenance :
ATTENTION : Avant de nettoyer le Starlyf® Shoe Dryer New Model, veillez à débrancher le cor-
don d’alimentation et à laisser l’appareil refroidir ; nettoyez l’appareil à l’aide d’un chiffon propre 
et humide. N’utilisez pas de produits chimiques agressifs ni de nettoyants abrasifs. Si vous ne 
l’utilisez plus, débranchez l’appareil du secteur et rangez-le dans un endroit sec, dans un sac en 
plastique résistant à l’oxydation, de préférence dans son emballage d’origine.
NE PLONGEZ PAS L’APPAREIL DANS L’EAU.
Caractéristiques techniques Entrée :
220 V~, 50 Hz
Puissance de fonctionnement : 100 W
IPX2 
QUALITÉ
Ce produit est couvert par une garantie contre les défauts de fabrication, soumise aux conditions 
prévues par la législation en vigueur dans chaque pays.
Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant d’une utilisation inappropriée, d’une 
utilisation commerciale négligente, d’une usure anormale, d’accidents ou d’une manipulation 
incorrecte.
Pour l’Australie et la Nouvelle-Zélande uniquement
Ce produit bénéficie de certaines garanties pour le consommateur. Celles-ci sont établies par 
la loi australienne sur la consommation et la loi néo-zélandaise de 1993 sur les garanties des 
consommateurs, qui protègent les consommateurs. Il n’existe pas de garantie expresse pour 
ce produit en Australie ni en Nouvelle-Zélande. Le paragraphe précédent s’applique aux autres 
pays. 
ÉLIMINATION DES MATÉRIAUX
Le symbole représentant une poubelle barrée d’une croix indique que vous devez vous informer 
et respecter la réglementation locale concernant l’élimination de ce type de produits.
Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménagères. Éliminez cet appareil conformément à la 
réglementation locale en vigueur.
Les appareils électriques et électroniques contiennent des substances dangereuses pouvant 
avoir des effets nocifs sur l’environnement et/ou la santé humaine ; ils doivent donc être recyclés 
de manière appropriée.
Fabriqué en Chine
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1-	Sicherheitshinweise
WICHTIG: Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheits- und 
Betriebshinweise. Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig 
durch und befolgen Sie diese bei der Verwendung dieses 
Produkts.
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es heruntergefallen ist; 
verwenden Sie es nicht, wenn es in schlechtem Zustand ist 
oder sichtbare Schäden aufweist.
Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung und überprüfen 
Sie vor der Verwendung, ob es in einwandfreiem Zustand ist.
Verwenden Sie das Gerät auf einer ebenen und stabilen Ober-
fläche.

WARNUNG: Um die Gefahr von Bränden, Stromschlägen 
oder Verletzungen zu verringern:
-Dieses Produkt ist nur für den Hausgebrauch bestimmt.
- Um die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags zu verrin-
gern, verwenden Sie keine Verlängerungskabel.
- Um Stromschläge zu vermeiden, achten Sie darauf, dass 
Ihre Hände trocken sind, wenn Sie das Gerät einschalten. 
Verwenden Sie es nicht mit nassen Händen oder barfuß.
- Tauchen Sie das Kabel oder den Stecker nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.
- Dieses Produkt ist nicht für den Außenbereich geeignet. Nur 
für den Innenbereich bestimmt.
- Schalten Sie das Produkt immer aus und ziehen Sie den 
Netzstecker, wenn Sie es nicht benutzen.
- Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen 
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie wurden 
von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person in die 
Verwendung des Geräts eingewiesen oder werden von dieser 
beaufsichtigt.
- Dieses Gerät ist kein Spielzeug; Kinder dürfen nicht damit 
spielen.
- Kinder unter 3 Jahren dürfen das Gerät nur ein- oder 
ausschalten, wenn es in seiner normalen Betriebsposition 
aufgestellt oder installiert ist und wenn sie beaufsichtigt oder 
in der sicheren Verwendung des Geräts unterwiesen wurden 
und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
- Kinder ab 3 Jahren und unter 8 Jahren dürfen das Gerät 
nicht anschließen, einstellen, reinigen oder Wartungsarbeiten 
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daran vornehmen.
- Lassen Sie Kinder nicht mit Verpackungsmaterial (z. B. 
Plastiktüten) spielen.
- Verlegen Sie das Kabel nicht unter Teppichen und bedecken 
Sie es nicht mit Teppichen, Handläufen oder ähnlichen Ge-
genständen.
- Verlegen Sie das Kabel so, dass es nicht im Weg liegt und 
niemand darüber stolpern kann.
- Verwenden Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Ka-
bel oder nachdem das Gerät ausgefallen ist, heruntergefallen 
ist oder anderweitig beschädigt wurde.
- Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
dessen Kundendienst oder einer qualifizierten Person ausge-
tauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
- Versuchen Sie nicht, elektrische oder mechanische Funktio-
nen dieses Geräts zu reparieren oder einzustellen. Andern-
falls erlischt die Garantie. Das Innere des Geräts enthält keine 
Teile, die vom Benutzer repariert werden können. Alle War-
tungsarbeiten müssen von qualifiziertem Fachpersonal dur-
chgeführt werden.
- Stecken Sie keine Fremdkörper in Lüftungs- oder Abluftöff-
nungen und lassen Sie auch nicht zu, dass solche hinein-
gelangen, da dies zu einem Stromschlag, einem Brand oder 
Schäden am Gerät führen kann.
- Verwenden Sie das Produkt nicht im Freien. Bei Witterung-
seinflüssen (Regen, Schnee, Sonne, Wind oder extreme Tem-
peraturen) kann das Gerät ein Sicherheitsrisiko darstellen.
- Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch Nicht-
beachtung dieser Anweisungen oder durch unsachgemäßen 
oder falschen Gebrauch entstehen.
- Dieses Produkt enthält recycelbare Materialien. Entsorgen 
Sie dieses Produkt nicht über den normalen Hausmüll. Wen-
den Sie sich an die örtlichen Behörden, um Informationen zur 
Abfallsammlung und -entsorgung zu erhalten.
- Setzen Sie das Gerät keinen staubigen Umgebungen aus.
- Stellen Sie sicher, dass der Schuhtrockner während des 
Gebrauchs stabil steht. Der Sockel muss sicher auf einer vo-
llkommen ebenen Fläche stehen.
- Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von brennba-
ren Oberflächen.
- Übermäßiges Wasser in den Schuhen oder anderem Zube-
hör kann das Gerät beschädigen. Dies kann zu schweren Ver-
letzungen und Stromschlägen führen.
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- Achten Sie darauf, überschüssiges Wasser zu entfernen, be-
vor Sie die Schuhe in das Gerät stellen.
- Halten Sie das Gerät von zusätzlichen Wärmequellen wie 
Heizkörpern oder Heizgeräten fern.
Verwenden Sie die für dieses Gerät vorgesehene Spannung 
und Frequenz: 220 V ~ 50–60 Hz.
Entfernen Sie regelmäßig Staub vom Stecker.
Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Gerät reinigen oder 
umstellen.
Halten Sie den Stecker beim Herausziehen fest; ziehen Sie ni-
cht am Netzkabel.
Bewegen oder drehen Sie das Gerät nicht, während es anges-
chlossen ist oder sich in der Nähe von Wasser befindet.
Verwenden Sie das Gerät nicht in der Küche. Stellen Sie es 
fern von Wärmequellen auf, vermeiden Sie direkte Sonnene-
instrahlung und halten Sie einen Abstand von 2 Metern zu an-
deren Geräten ein, um die Gefahr von Feuchtigkeit oder Brand 
zu vermeiden. 
Sollte eine ungewöhnliche Fehlfunktion auftreten, stellen Sie 
den Betrieb sofort ein und trennen Sie das Gerät vom Strom-
netz, indem Sie den Netzstecker ziehen. So vermeiden Sie 
Rauchentwicklung, Brände oder Stromschläge.
Sprühen Sie keine Flüssigkeiten aus Sprühdosen (Insektizide, 
Haarspray, Schmieröle usw.) auf das Gerät.
Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren 
Stoffen (Kerosin, flüchtige Öle, Lösungsmittel usw.) oder 
Brennstoffen. Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten, an de-
nen Ölrauch auftritt, oder in deren Nähe.
Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten mit Wasser, wie z. B. 
in der Nähe einer Wasserquelle, oder in einem Badezimmer, 
wo Feuchtigkeit herrscht.
Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser und besprühen Sie es 
nicht mit Wasser.
Verwenden Sie dieses Produkt nicht zum Trocknen von hit-
zeempfindlichem Schuhwerk.
Verwenden Sie dieses Produkt nicht zum Trocknen von Schu-
hen, die mit Öl oder Lösungsmitteln behandelt wurden.
Verwenden Sie dieses Produkt nicht zum Trocknen von Schu-
hen, aus denen noch Flüssigkeit austritt.
Verhindern Sie, dass während der Reinigung Wasser in die 
elektrischen Bauteile eindringt.
Demontieren Sie die Komponenten des Geräts nicht eigenmä-
chtig.
Wenn dieses Produkt aufgrund der Auslösung der Sicher-
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heitsvorrichtung stoppt, warten Sie, bis es vollständig abge-
kühlt ist, bevor Sie es wieder verwenden. 
2- KOMPONENTEN (Abbildung A)
1. Heißluftauslass
2. Trockenschlauch
3. Hauptgehäuse
4. Zeitschaltuhr
3- GEBRAUCHSANWEISUNG:
Vor Inbetriebnahme des Geräts:
1-Stellen Sie sicher, dass die zu trocknende Schuhe, Handschuhe oder Accessoires nicht 
übermäßig verschmutzt sind. Bei stark verschmutzten Schuhen oder Handschuhen bürsten 
oder waschen Sie den überschüssigen Schmutz ab, bevor Sie sie in das Gerät legen.
2- Um eine gute Luftzirkulation zu gewährleisten, lockern Sie die Schnürsenkel und die Zun-
ge des Schuhs, sodass rundherum Platz ist, damit sich die Luft ausdehnen und zirkulieren 
kann.
HINWEIS: Befolgen Sie stets die Trocknungsanweisungen des Herstellers der Schuhe oder 
Accessoires, die Sie trocknen möchten. Die Materialien können beschädigt werden, wenn 
die Trocknungsanweisungen des Herstellers nicht befolgt werden.
Verwendung:
1- Stellen Sie das Gerät an einem geeigneten, vollkommen ebenen und stabilen Ort auf und 
setzen Sie die beiden Rohre richtig ein.
2- Legen Sie die Schuhe mit der Oberseite nach unten auf die Trocknungsrohre (2).
3- Die Rohre sind ausziehbar, um größere Schuhe zu trocknen. (Sie können die Trock-
nungsrohre bei Bedarf ausziehen.) (Abbildung B)
Die ausziehbaren Rohre sind so konzipiert, dass sie sich an verschiedene Arten von Schu-
hen anpassen, wie Stiefel, Turnschuhe, flache Schuhe und Kinderschuhe.
4- Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie das Netzkabel an eine Standardsteckdose ans-
chließen; die Kontrollleuchte „60 min“ blinkt weiterhin und das Gerät wechselt in den Stan-
dby-Modus.
5- Drücke die Taste „  “, um den Aufheizvorgang zu starten, und stelle den Timer auf 
eine Zeit zwischen 60 und 240 Minuten ein. Wählen Sie die geeignete Zeit je nach Mate-
rial, Dicke oder Feuchtigkeitsgehalt aus. Die präzise Zeitsteuerung schützt Ihre Schuhe vor 
Überhitzung.
6- Wenn Sie die Taste „  “ erneut drücken, sobald 240 Minuten erreicht sind, wird der 
Aufheizvorgang beendet; die Kontrollleuchte zeigt wieder „60 min“ an und blinkt weiter, und 
das Gerät kehrt in den Standby-Modus zurück.
HINWEIS: Die Trocknungstemperatur des Geräts ist konstant (48 °C) und kann weder ein-
gestellt noch verändert werden.
4- Pflege und Wartung:
VORSICHT: Bevor Sie den Starlyf® Shoe Dryer New Model reinigen, ziehen Sie unbedingt 
den Netzstecker und lassen Sie das Gerät abkühlen; wischen Sie das Gerät mit einem 
sauberen, feuchten Tuch ab. Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien oder Scheuer-
mittel. Wenn Sie das Gerät nicht mehr benutzen, ziehen Sie den Netzstecker und bewahren 
Sie es an einem trockenen Ort auf, in einem rostbeständigen Plastikbeutel, vorzugsweise 
in der Originalverpackung.
TAUCHEN SIE DAS GERÄT NICHT IN WASSER.
Technische Daten Eingang:
220 V~, 50 Hz
Betriebsleistung: 100 W
IPX2 
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QUALITÄT
Für dieses Produkt gilt eine Garantie gegen Herstellungsfehler, vorbehaltlich der Bestim-
mungen der jeweils geltenden Gesetzgebung.
Diese Garantie deckt keine Schäden ab, die durch unsachgemäßen Gebrauch, fahrlässige 
gewerbliche Nutzung, übermäßigen Verschleiß, Unfälle oder unsachgemäße Handhabung 
entstanden sind.
Nur für Australien und Neuseeland
Für dieses Produkt gelten bestimmte Verbrauchergarantien. Diese sind im australischen 
Verbraucherschutzgesetz und im neuseeländischen Verbrauchergarantiegesetz von 1993 
festgelegt, die den Verbraucherschutz gewährleisten. In Australien und Neuseeland besteht 
keine ausdrückliche Garantie für dieses Produkt. Der vorstehende Absatz bezieht sich auf 
andere Länder. 

ENTSORGUNG VON MATERIALIEN
Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass Sie sich über 
die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung dieser Art von Produkten informieren und 
diese einhalten müssen.

Entsorgen Sie dieses Produkt nicht als Hausmüll. Entsorgen Sie dieses Gerät gemäß den 
geltenden örtlichen Vorschriften.
Elektro- und Elektronikgeräte enthalten gefährliche Stoffe, die schädliche Auswirkungen auf 
die Umwelt und/oder die menschliche Gesundheit haben können und daher ordnungsge-
mäß recycelt werden müssen.
Hergestellt in China
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1-	Avvertenze di sicurezza
IMPORTANTE: Il presente manuale contiene importanti istruzioni 
relative alla sicurezza e al funzionamento. Leggere tutte le istruzioni 
e attenersi ad esse durante l’utilizzo del prodotto.
Non utilizzare l’apparecchio se è caduto; non utilizzarlo se è in cat-
tive condizioni o presenta segni visibili di danneggiamento.
Estrarre l’apparecchio dall’imballaggio e verificare che sia in buone 
condizioni prima dell’uso.
Utilizzare l’apparecchio su una superficie piana e stabile.

AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di incendio, scossa elettrica o 
lesioni personali:
-Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso domestico.
- Per ridurre il rischio di incendio o scossa elettrica, non utilizzare 
prolunghe.
- Per evitare scosse elettriche, assicurarsi di avere le mani asciutte 
quando si accende l’apparecchio. Non utilizzarlo con le mani bag-
nate o a piedi nudi.
- Non immergere il cavo o la spina in acqua o in altri liquidi.
- Questo prodotto non è adatto all’uso all’aperto. Solo per uso in-
terno.
- Spegnere sempre il prodotto e scollegarlo dalla rete elettrica 
quando non viene utilizzato.
- Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di persone 
(bambini inclusi) con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, 
o con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non ab-
biano ricevuto supervisione o istruzioni sull’uso dell’apparecchio 
da parte di una persona responsabile della loro sicurezza.
- Questo apparecchio non è un giocattolo; i bambini non devono 
giocarci.
- I bambini di età pari o inferiore a 3 anni devono accendere o 
spegnere l’apparecchio solo se questo è stato posizionato o insta-
llato nella sua normale posizione di funzionamento e se sono stati 
sorvegliati o istruiti su come utilizzare l’apparecchio in modo sicuro 
e comprendono i pericoli che esso comporta.
- I bambini di età compresa tra i 3 e gli 8 anni non devono collegare, 
regolare o pulire l’apparecchio né eseguire alcuna operazione di 
manutenzione.
- Non lasciare che i bambini giochino con parti dell’imballaggio (ad 
esempio, sacchetti di plastica).
- Non far passare il cavo sotto il tappeto e non coprirlo con tappeti, 
corrimano o oggetti simili.
- Posizionare il cavo lontano dalle zone di passaggio e in modo che 
non si possa inciampare.

Ita
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- Non utilizzare l’apparecchio con un cavo danneggiato, né dopo 
che l’unità ha subito un guasto, è caduta o ha subito qualsiasi tipo 
di danno.
- Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito 
dal produttore, dal suo servizio di assistenza tecnica o da una per-
sona qualificata per evitare qualsiasi pericolo.
- Non tentare di riparare o regolare alcuna funzione elettrica o 
meccanica di questa unità. In caso contrario, la garanzia verrà an-
nullata. L’interno dell’unità non contiene parti che possano essere 
riparate dall’utente. Tutta la manutenzione deve essere eseguita da 
personale qualificato.
- Non inserire né consentire l’ingresso di oggetti estranei in alcuna 
apertura di ventilazione o di scarico, poiché ciò potrebbe causare 
una scossa elettrica, un incendio o danni all’apparecchio.
- Non utilizzare il prodotto all’aperto. Se esposto alle intemperie 
(pioggia, neve, sole, vento o temperature estreme), l’apparecchio 
può rappresentare un rischio per la sicurezza.
- Il produttore non si assume alcuna responsabilità per eventuali 
danni causati dal mancato rispetto delle presenti istruzioni o da un 
uso improprio o scorretto del prodotto. 
- Questo prodotto contiene materiali riciclabili. Non smaltire questo 
prodotto con i rifiuti domestici generici. Contattare le autorità locali 
per informazioni sulla raccolta e lo smaltimento dei rifiuti.
- Non esporre l’apparecchio ad ambienti polverosi.
- Assicurarsi che l’asciugascarpe sia stabile durante l’uso. La base 
deve essere posizionata in modo sicuro su una superficie comple-
tamente piana.
- Non utilizzare il prodotto in prossimità di superfici infiammabili.
- L’acqua in eccesso nelle scarpe o in altri accessori può danneggia-
re l’apparecchio. Ciò può causare gravi lesioni e scosse elettriche.
- Assicurarsi di rimuovere l’acqua in eccesso prima di posizionare 
le scarpe nell’apparecchio.
- Tenere l’apparecchio lontano da fonti di calore aggiuntive, come 
radiatori o stufe.
Utilizzare la tensione e la frequenza corrispondenti a questo appa-
recchio: 220 V ~ 50-60 Hz.
Pulire regolarmente la polvere dalla spina.
Scollegare l’apparecchio prima di pulirlo o spostarlo.
Quando scollega la spina, afferratela saldamente; non tirare il cavo 
di alimentazione.
Non spostare né ruotare l’apparecchio mentre è collegato alla presa 
di corrente o in prossimità di acqua.
Non utilizzarlo in cucina. Posizionalo lontano da fonti di calore, evita 
l’esposizione diretta alla luce solare e mantienilo a una distanza di 2 
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metri da altri apparecchi per evitare il rischio di umidità o incendio. 
In caso di malfunzionamento anomalo, smettere immediatamente 
di utilizzarlo e scollegarlo dalla rete elettrica staccando la spina. In 
questo modo si eviterà la formazione di fumo, incendi o scosse 
elettriche.
Non spruzzare liquidi aerosol (insetticidi, lacche per capelli, oli lu-
brificanti, ecc.) sull’apparecchio.
Non utilizzare l’apparecchio in prossimità di sostanze infiammabili 
(kerosene, oli volatili, solventi, ecc.) o combustibili. Non utilizzare 
l’apparecchio in luoghi in cui sia presente fumo d’olio o nelle loro 
vicinanze.
Non utilizzare l’apparecchio in luoghi con acqua, come vicino a una 
fonte d’acqua, o in un bagno, dove c’è umidità.
Non immergere l’apparecchio in acqua né spruzzarlo con acqua.
Non utilizzare questo prodotto per asciugare calzature sensibili al 
calore.
Non utilizzare questo prodotto per asciugare calzature trattate con 
olio o solventi.
Non utilizzare questo prodotto per asciugare calzature che stillano 
ancora.
Evitare che l’acqua penetri nei componenti elettrici durante la pu-
lizia.
Non smontare i componenti dell’apparecchio in modo arbitrario.
Quando questo prodotto si arresta a causa dell’attivazione del dis-
positivo di sicurezza, attendere che si raffreddi completamente pri-
ma di riutilizzarlo. 
2- COMPONENTI (figura A)
1. Uscita dell’aria calda
2. Tubo di asciugatura
3. Corpo principale
4. Timer
3- ISTRUZIONI PER L’USO:
Prima di mettere in funzione l’apparecchio:
1-Assicurarsi che le calzature, i guanti o gli accessori da asciugare non presentino sporco 
eccessivo. In caso di calzature o guanti molto sporchi, spazzolare o lavare via lo sporco 
in eccesso prima di inserirli nell’apparecchio.
2- Per consentire una corretta circolazione dell’aria, allentare i lacci e la linguetta delle 
calzature in modo che vi sia spazio intorno alle stesse affinché l’aria possa espandersi 
e circolare.
NOTA: Seguire sempre le istruzioni di asciugatura fornite dal produttore delle scarpe o 
degli accessori da asciugare. I materiali potrebbero danneggiarsi se non si seguono le 
istruzioni di asciugatura del produttore.
Utilizzo:
1- Posizionare l’apparecchio in un luogo adeguato, completamente piano e stabile, e 
posizionare correttamente i due tubi.
2- Posizionare le scarpe a testa in giù sui tubi di asciugatura (2).
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3- I tubi sono retrattili per asciugare scarpe più grandi. (È possibile estendere i tubi di 
asciugatura) se necessario. (Figura B)
I tubi retrattili sono progettati per adattarsi a diversi tipi di calzature, come stivali, scarpe 
da ginnastica, scarpe basse e calzature per bambini.
4- Accendere l’apparecchio collegando il cavo di alimentazione a una presa di corrente 
standard; la spia «60 min» continuerà a lampeggiare e il dispositivo entrerà in modalità 
standby.
5- Premi il pulsante “  “ per avviare il riscaldamento e imposta il timer tra 60 e 240 
minuti. Seleziona il tempo adeguato in base ai materiali, allo spessore o al contenuto di 
umidità. Il controllo preciso del tempo protegge le tue amate scarpe dal surriscaldamento.
6- Se premi nuovamente il pulsante “  “ al raggiungimento dei 240 minuti, il riscalda-
mento si interromperà; la spia tornerà a visualizzare “60 min” e continuerà a lampeggiare, 
e il dispositivo tornerà in modalità standby.
NOTA: La temperatura di asciugatura dell’apparecchio è costante (48 °C) e non può 
essere regolata né modificata.
4- Cura e manutenzione:
ATTENZIONE: Prima di pulire lo Starlyf® Shoe Dryer New Model, assicurarsi di scollega-
re il cavo di alimentazione e lasciare raffreddare l’apparecchio; pulire l’apparecchio con 
un panno pulito e umido. Non utilizzare prodotti chimici aggressivi né detergenti abrasivi. 
Se non si utilizza più l’apparecchio, scollegarlo dalla rete elettrica e riporlo in un luogo 
asciutto e al riparo dall e all’interno di un sacchetto di plastica resistente alla ruggine, 
preferibilmente nella sua confezione originale.
NON IMMERGERE L’APPARECCHIO IN ACQUA.
Specifiche Ingresso:
220 V~, 50 Hz
Potenza di funzionamento: 100 W
IPX2 
QUALITÀ
Questo prodotto è coperto da una garanzia contro i difetti di fabbricazione, soggetta ai 
termini stabiliti dalla legislazione vigente in ciascun paese.
La presente garanzia non copre i danni derivanti da uso improprio, uso commerciale 
negligente, usura anomala, incidenti o manipolazione errata.
Solo per Australia e Nuova Zelanda
Questo prodotto beneficia di determinate garanzie per il consumatore. Queste sono stabi-
lite dalla Legge sui consumatori australiana e dalla Legge sulle garanzie per i consumato-
ri neozelandese del 1993, che tutelano i consumatori. Non esiste una garanzia espressa 
per questo prodotto in Australia né in Nuova Zelanda. Il paragrafo precedente si riferisce 
ad altri paesi. 

SMALTIMENTO DEI MATERIALI
Il simbolo di un bidone con ruote barrato indica che è necessario informarsi e 
rispettare le normative locali relative allo smaltimento di questo tipo di prodotti.
Non smaltire questo prodotto come se fosse un rifiuto domestico. Smaltire questo 
dispositivo in conformità con le normative locali applicabili.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono sostanze pericolose che possono avere 
effetti nocivi per l’ambiente e/o la salute umana, pertanto devono essere riciclati in modo 
adeguato.
Prodotto in Cina
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IMPORTANTE: Este manual contém instruções importantes de se-
gurança e funcionamento. Leia todas as instruções e siga-as ao 
utilizar este produto.
Não utilize o aparelho se este tiver caído; não o utilize se estiver 
em mau estado ou apresentar sinais visíveis de danos.
Retire o aparelho da embalagem e verifique se está em bom esta-
do antes de o utilizar.
Utilize o aparelho sobre uma superfície plana e estável.
AVISO: Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico ou feri-
mentos pessoais:
- Este produto destina-se apenas a uso doméstico.
- Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, não utilize 
cabos de extensão.
- Para evitar choques elétricos, certifique-se de que as suas mãos 
estão secas ao ligar o aparelho. Não o utilize com as mãos molha-
das nem com os pés descalços.
- Não mergulhe o cabo nem a ficha em água ou em qualquer outro 
líquido.
- Este produto não é adequado para utilização no exterior. Apenas 
para utilização no interior.
- Desligue sempre o produto e retire-o da tomada quando não 
estiver a ser utilizado.
- Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (in-
cluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimentos, a menos 
que tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização 
do aparelho por parte de uma pessoa responsável pela sua segu-
rança.
- Este aparelho não é um brinquedo; as crianças não devem brin-
car com ele.
- As crianças com 3 anos ou menos só devem ligar ou desligar o 
aparelho se este tiver sido colocado ou instalado na sua posição 
normal de funcionamento e se tiverem sido supervisionadas ou 
instruídas sobre como utilizar o aparelho de forma segura e com-
preenderem os perigos que isso acarreta.
- As crianças com 3 ou mais anos e com menos de 8 anos não 
devem ligar à tomada, ajustar ou limpar o aparelho, nem realizar 
qualquer tarefa de manutenção.
- Não permita que as crianças brinquem com partes da embala-
gem (por exemplo, sacos de plástico).
- Não passe o cabo por baixo do tapete e não o cubra com tapetes, 
corrimões ou artigos semelhantes.
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- Coloque o cabo longe de zonas de passagem e onde não seja 
possível tropeçar nele.
- Não utilize o aparelho com um cabo danificado, nem após a uni-
dade ter avariado, caído ou sofrido qualquer tipo de dano.
- Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído 
pelo fabricante, pelo seu serviço técnico ou por uma pessoa quali-
ficada para evitar qualquer perigo.
- Não tente reparar nem ajustar qualquer função elétrica ou mecâ-
nica desta unidade. Se o fizer, a garantia será anulada. O interior da 
unidade não contém peças que possam ser reparadas pelo utiliza-
dor. Toda a manutenção deve ser realizada por pessoal qualificado.
- Não introduza nem permita a entrada de objetos estranhos em 
nenhuma abertura de ventilação ou exaustão, pois isso pode pro-
vocar um choque elétrico, um incêndio ou danos no aparelho.
- Não utilize o produto no exterior. Se exposto às intempéries (chu-
va, neve, sol, vento ou temperaturas extremas), o aparelho pode 
representar um risco para a segurança.
- O fabricante não se responsabiliza por quaisquer danos causados 
pelo incumprimento destas instruções ou por qualquer utilização 
inadequada ou incorreta.
- Este produto contém materiais recicláveis. Não deite este produto 
no lixo doméstico comum. Contacte as autoridades locais para ob-
ter informações sobre a recolha e eliminação de resíduos.
- Não exponha o aparelho a ambientes empoeirados.
- Certifique-se de que o secador de sapatos está estável durante a 
utilização. A base deve ser colocada de forma segura sobre uma 
superfície completamente plana.
- Não utilize o produto perto de superfícies inflamáveis.
- O excesso de água nos sapatos ou noutros acessórios pode da-
nificar o aparelho. Isto pode provocar lesões graves e choques elé-
tricos.
- Certifique-se de que remove o excesso de água antes de colocar 
os sapatos no aparelho.
- Mantenha o aparelho afastado de fontes de calor adicionais, como 
radiadores ou aquecedores.
AVISO:
Utilize a tensão e a frequência adequadas para este aparelho: 220 
V ~ 50-60 Hz.
Limpe regularmente o pó da ficha.
Desligue o aparelho da tomada antes de o limpar ou deslocar.
Ao retirar a ficha da tomada, segure-a com firmeza; não puxe pelo 
cabo de alimentação.
Não mova nem rode o aparelho enquanto estiver ligado à corrente 
ou perto de água.
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a luz solar direta e mantenha-o a 2 metros de distância de outros 
aparelhos para evitar o risco de humidade ou incêndio.
Se ocorrer alguma avaria ou funcionamento anormal, pare de o 
utilizar imediatamente e desligue-o da rede elétrica, retirando o 
cabo de alimentação da tomada. Desta forma, evitar-se-á a for-
mação de fumo, incêndios ou descargas elétricas.
Não pulverize líquidos em aerossol (inseticidas, lacas para o cabe-
lo, óleos lubrificantes, etc.) sobre o aparelho.
Não utilize o aparelho perto de substâncias inflamáveis (querose-
ne, óleos voláteis, solventes, etc.) ou combustíveis. Não utilize o 
aparelho em locais onde haja fumo de óleo nem nas proximidades 
destes.
Não utilize o aparelho em locais com água, como perto de uma 
fonte de água, ou numa casa de banho, onde haja humidade.
Não mergulhe o aparelho em água nem o molhe com água.
Não utilize este produto para secar calçado sensível ao calor.
Não utilize este produto para secar calçado com óleo ou solventes.
Não utilize este produto para secar calçado que ainda esteja a pin-
gar.
Evite que entre água nos componentes elétricos durante a limpe-
za.
Não desmonte os componentes da máquina de forma arbitrária.
Quando este produto parar devido à ativação do dispositivo de 
segurança, aguarde que arrefeça completamente antes de voltar 
a utilizá-lo. 
2- COMPONENTES (figura A)
1. Saída de ar quente
2. Tubo de secagem
3. Corpo principal
4. Temporizador
3- INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:
Antes de ligar o aparelho:
1-Certifique-se de que o calçado, as luvas ou os acessórios a secar não apresentem sujidade exces-
siva. No caso de calçado ou luvas muito sujos, escove ou lave o excesso de sujidade antes de os 
colocar no aparelho.
2- Para permitir que o ar circule corretamente, desaperte os atacadores e a língua do calçado, de modo 
a que haja espaço à sua volta para que o ar possa expandir-se e circular.
NOTA: Siga sempre as instruções de secagem fornecidas pelo fabricante dos sapatos ou acessórios 
que vai secar. Os materiais podem ficar danificados se as instruções de secagem do fabricante não 
forem seguidas.
Utilização:
1- Coloque o aparelho num local adequado, completamente plano e estável, e posicione os dois tubos 
corretamente.
2- Coloque os sapatos virados para baixo sobre os tubos de secagem (2).
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3- Os tubos são retráteis para secar sapatos maiores. (Pode estender os tubos de secagem) se neces-
sário. (Figura B)
Os tubos retráteis foram concebidos para se adaptarem a diferentes tipos de calçado, como botas, ténis, 
sapatos rasos e calçado infantil.
4- Ligue o aparelho conectando o cabo de alimentação a uma tomada padrão; a luz indicadora de «60 
min» continuará a piscar e o dispositivo entrará no modo de espera.
5- Prima o botão ‘  ’ para iniciar o aquecimento e ajuste o temporizador entre 60 e 240 minutos. Selecio-
ne o tempo adequado em função dos materiais, da espessura ou do teor de humidade. O controlo preciso 
do tempo protege os seus sapatos preferidos do sobreaquecimento.
6- Se voltar a premir o botão ‘  ’ quando forem atingidos os 240 minutos, o aquecimento será interrom-
pido; a luz indicadora voltará a mostrar «60 min» e continuará a piscar, e o dispositivo voltará ao modo 
de espera.
NOTA: A temperatura de secagem do aparelho é constante (48 ºC) e não pode ser ajustada nem alterada.
4- Cuidados e manutenção:
ATENÇÃO: Antes de limpar o Starlyf® Shoe Dryer New Model, certifique-se de que desliga o cabo de 
alimentação da tomada e deixe o aparelho arrefecer; limpe o aparelho com um pano limpo e húmido. 
Não utilize produtos químicos agressivos nem produtos de limpeza abrasivos. Se deixar de utilizar o 
aparelho, desligue-o da rede elétrica e guarde-o num local seco dentro de um saco de plástico resistente 
à oxidação, de preferência na sua embalagem original.
NÃO MERGULHE O APARELHO NA ÁGUA.
Especificações de entrada:
220 V~, 50 Hz
Potência de funcionamento: 100 W
IPX2 
QUALIDADE
Este produto está coberto por uma garantia contra defeitos de fabrico, sujeita aos termos estabelecidos 
pela legislação em vigor em cada país.
Esta garantia não cobre danos resultantes de utilização inadequada, utilização comercial negligente, des-
gaste anormal, acidentes ou manuseamento incorreto.
Apenas para a Austrália e a Nova Zelândia
Este produto beneficia de determinadas garantias ao consumidor. Estas são estabelecidas pela Lei do 
Consumidor da Austrália e pela Lei de Garantias ao Consumidor da Nova Zelândia de 1993, que prote-
gem os consumidores. Não existe uma garantia expressa para este produto na Austrália nem na Nova 
Zelândia. O parágrafo anterior refere-se a outros países. 

ELIMINAÇÃO DE MATERIAIS
O símbolo de um contentor com rodas riscado indica que deve informar-se e cumprir a regula-
mentação local relativa à eliminação deste tipo de produtos.
Não elimine este produto como se fosse lixo doméstico. Elimine este dispositivo de acordo com 

a regulamentação local aplicável.
Os aparelhos elétricos e eletrónicos contêm substâncias perigosas que podem ter efeitos nocivos para o 
ambiente e/ou a saúde humana, pelo que devem ser reciclados de forma adequada.
Fabricado na China
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BELANGRIJK: Deze handleiding bevat belangrijke veiligheids- en 
gebruiksinstructies. Lees alle instructies door en volg ze op bij het 
gebruik van dit product.
Gebruik het apparaat niet als het is gevallen; gebruik het niet als 
het in slechte staat verkeert of zichtbare tekenen van schade ver-
toont.
Haal het apparaat uit de verpakking en controleer of het in goede 
staat is voordat u het in gebruik neemt.
Gebruik het apparaat op een vlakke en stabiele ondergrond.

WAARSCHUWING: Om het risico op brand, elektrische schokken 
of persoonlijk letsel te verminderen:
- Dit product is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
- Gebruik geen verlengsnoeren om het risico op brand of elektris-
che schokken te verminderen.
- Om elektrische schokken te voorkomen, moet u ervoor zorgen 
dat uw handen droog zijn wanneer u het apparaat inschakelt. Ge-
bruik het niet met natte handen of op blote voeten.
- Dompel het snoer of de stekker niet onder in water of een andere 
vloeistof.
- Dit product is niet geschikt voor gebruik buitenshuis. Alleen 
voor gebruik binnenshuis.
- Schakel het product altijd uit en haal de stekker uit het stopcon-
tact wanneer u het niet gebruikt.
- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (in-
clusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale 
capaciteiten, of met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij 
toezicht of instructies over het gebruik van het apparaat hebben 
gekregen van een persoon die verantwoordelijk is voor hun vei-
ligheid.
- Dit apparaat is geen speelgoed; kinderen mogen er niet mee 
spelen.
- Kinderen van 3 jaar of jonger mogen het apparaat alleen in- of 
uitschakelen als het in de normale gebruikspositie is geplaatst of 
geïnstalleerd en als ze onder toezicht staan of instructies hebben 
gekregen over hoe het apparaat veilig te gebruiken en de gevaren 
ervan begrijpen.
- Kinderen van 3 jaar en ouder en jonger dan 8 jaar mogen het 
apparaat niet aansluiten, afstellen of schoonmaken, noch onder-
houdswerkzaamheden uitvoeren.
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- Laat kinderen niet spelen met onderdelen van de verpakking 
(bijvoorbeeld plastic zakken).
- Leg het snoer niet onder het tapijt en bedek het niet met tapijten, 
leuningen of soortgelijke voorwerpen.
- Leg het snoer uit de looproute en op een plek waar niemand 
erover kan struikelen.
- Gebruik het apparaat niet met een beschadigd snoer, of nadat 
het apparaat defect is geraakt, is gevallen of enige vorm van 
schade heeft opgelopen.
- Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen 
door de fabrikant, de klantenservice of een gekwalificeerd pers-
oon om gevaar te voorkomen.
- Probeer geen elektrische of mechanische onderdelen van dit 
apparaat te repareren of af te stellen. Als u dit toch doet, vervalt 
de garantie. De binnenkant van het apparaat bevat geen onderde-
len die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. Alle on-
derhoud moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel.
- Steek geen vreemde voorwerpen in ventilatie- of afvoerope-
ningen en zorg ervoor dat er geen vreemde voorwerpen in tere-
chtkomen, aangezien dit een elektrische schok, brand of schade 
aan het apparaat kan veroorzaken.
- Gebruik het product niet buitenshuis. Als het wordt blootgesteld 
aan weersinvloeden (regen, sneeuw, zon, wind of extreme tem-
peraturen), kan het apparaat een veiligheidsrisico vormen.
- De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door 
het niet naleven van deze instructies of door oneigenlijk of onjuist 
gebruik.
- Dit product bevat recyclebare materialen. Gooi dit product niet 
weg bij het gewone huisvuil. Neem contact op met de lokale au-
toriteiten voor informatie over afvalinzameling en -verwijdering.
- Stel het apparaat niet bloot aan stoffige omgevingen.
- Zorg ervoor dat de schoenendroger stabiel staat tijdens het ge-
bruik. De voet moet stevig op een volledig vlakke ondergrond 
staan.
- Gebruik het product niet in de buurt van brandbare opper-
vlakken.
- Overtollig water in de schoenen of andere accessoires kan het 
apparaat beschadigen. Dit kan ernstig letsel en elektrische scho-
kken veroorzaken.
- Zorg ervoor dat u overtollig water verwijdert voordat u de 
schoenen in het apparaat plaatst.
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s- Houd het apparaat uit de buurt van extra warmtebronnen, zoals 
radiatoren of kachels.
Gebruik de voor dit apparaat voorgeschreven spanning en fre-
quentie: 220 V ~ 50-60 Hz.
Verwijder regelmatig stof van de stekker.
Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoon-
maakt of verplaatst.
Houd de stekker stevig vast wanneer u deze uit het stopcontact 
haalt; trek niet aan het netsnoer.
Verplaats of draai het apparaat niet terwijl het is aangesloten of 
zich in de buurt van water bevindt.
Gebruik het niet in de keuken. Plaats het uit de buurt van warmte-
bronnen, vermijd direct zonlicht en houd het op 2 meter afstand 
van andere apparaten om het risico op vocht of brand te voorko-
men.
Als er een abnormale storing optreedt, stop dan onmiddellijk 
met het gebruik en koppel het apparaat los van het elektriciteits-
net door de stekker uit het stopcontact te halen. Zo voorkomt u 
rookontwikkeling, brand of elektrische schokken.
Spuit geen vloeistoffen in spuitbussen (insecticiden, haarlak, 
smeeroliën, enz.) op het apparaat.
Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare stoffen (ke-
rosine, vluchtige oliën, oplosmiddelen, enz.) of brandstoffen. Ge-
bruik het apparaat niet op plaatsen waar olierook aanwezig is of 
in de buurt daarvan.
Gebruik het apparaat niet op plaatsen met water, zoals in de buurt 
van een waterbron, of in een badkamer waar vocht aanwezig is.
Dompel het apparaat niet onder in water en besproei het niet met 
water.
Gebruik dit product niet voor het drogen van schoenen die ge-
voelig zijn voor hitte.
Gebruik dit product niet voor het drogen van schoenen die zijn 
behandeld met olie of oplosmiddelen.
Gebruik dit product niet om schoenen te drogen die nog nat zijn.
Zorg ervoor dat er tijdens het schoonmaken geen water in de ele-
ktrische onderdelen komt.
Demonteer de onderdelen van het apparaat niet op eigen houtje.
Wanneer dit product stopt vanwege het in werking treden van 
de veiligheidsvoorziening, wacht dan tot het volledig is afgekoeld 
voordat u het weer gebruikt. 
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2- ONDERDELEN (afbeelding A)
1. Warmeluchtuitlaat
2. Droogbuis
3. Hoofdbehuizing
4. Tijdschakelaar
3- GEBRUIKSAANWIJZING:
Antes de poner en marcha el aparato:
1-Zorg ervoor dat de schoenen, handschoenen of accessoires die u wilt drogen niet te vuil zijn. 
Als de schoenen of handschoenen erg vuil zijn, borstel of was dan het overtollige vuil weg voordat 
u ze in het apparaat plaatst.
2- Om de lucht goed te laten circuleren, maakt u de veters en de tong van de schoenen los, zodat 
er ruimte rondom de schoen is waar de lucht zich kan verspreiden en circuleren.
OPMERKING: Volg altijd de drooginstructies van de fabrikant van de schoenen of accessoires 
die u wilt drogen. De materialen kunnen beschadigd raken als de drooginstructies van de fa-
brikant niet worden opgevolgd.
Gebruik:
1- Plaats het apparaat op een geschikte, volledig vlakke en stabiele ondergrond en plaats de 
twee buizen correct.
2- Plaats de schoenen met de bovenkant naar beneden op de droogbuizen (2).
3- De buizen zijn uitschuifbaar om grotere schoenen te drogen. (U kunt de droogbuizen uitschui-
ven) indien nodig. (Afbeelding B)
De uitschuifbare buizen zijn ontworpen om zich aan te passen aan verschillende soorten schoei-
sel, zoals laarzen, sportschoenen, platte schoenen en kinderschoenen.
4- Schakel het apparaat in door de stekker in een standaard stopcontact te steken; het indicatie-
lampje ‘60 min’ blijft knipperen en het apparaat gaat in de stand-bymodus.
5- Druk op de knop ‘  ’ om het opwarmen te starten en stel de timer in op een tijd tussen 60 en 
240 minuten. Kies de juiste tijd op basis van het materiaal, de dikte of het vochtgehalte. Dankzij 
de nauwkeurige tijdregeling worden je geliefde schoenen beschermd tegen oververhitting.
6- Als u de knop ‘  ’ opnieuw indrukt wanneer de 240 minuten zijn bereikt, stopt het verwarmen; 
het indicatielampje geeft weer ‘60 min’ aan en blijft knipperen, en het apparaat keert terug naar 
de stand-bymodus.
OPMERKING: De droogtemperatuur van het apparaat is constant (48 ºC) en kan niet worden 
aangepast of gewijzigd.
4- Verzorging en onderhoud:
LET OP: Zorg ervoor dat u de stekker uit het stopcontact haalt en het apparaat laat afkoelen 
voordat u de Starlyf® Shoe Dryer New Model schoonmaakt; reinig het apparaat met een schone, 
vochtige doek. Gebruik geen agressieve chemicaliën of schurende reinigingsmiddelen. Als u het 
apparaat niet meer gebruikt, haal dan de stekker uit het stopcontact en bewaar het op een droge 
plaats in een roestbestendige plastic zak, bij voorkeur in de originele verpakking.
Dompel het apparaat NIET onder in water.
Technische gegevens Ingang:
220 V~, 50 Hz
Vermogen: 100 W
IPX2 
KWALITEIT
Dit product valt onder een garantie tegen fabricagefouten, onder voorbehoud van de voorwaar-
den die zijn vastgelegd in de geldende wetgeving van elk land.
Deze garantie dekt geen schade die het gevolg is van oneigenlijk gebruik, onzorgvuldig commer-
cieel gebruik, abnormale slijtage, ongelukken of onjuiste behandeling.
Alleen voor Australië en Nieuw-Zeeland
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sDit product valt onder bepaalde consumentengaranties. Deze zijn vastgelegd in de Australische 
consumentenwet en de Nieuw-Zeelandse wet op consumentengaranties van 1993, die consu-
menten beschermen. Er is geen uitdrukkelijke garantie voor dit product in Australië of Nieuw-
Zeeland. De vorige alinea heeft betrekking op andere landen. 

AFVALVERWERKING
Het symbool van een doorgekruiste afvalcontainer op wielen geeft aan dat u zich moet 
informeren over en zich moet houden aan de lokale voorschriften        inzake de afval-
verwerking van dit soort producten.

Gooi dit product niet weg als huishoudelijk afval. Voer dit apparaat af volgens de geldende 
lokale voorschriften.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten gevaarlijke stoffen die schadelijk kunnen zijn 
voor het milieu en/of de menselijke gezondheid, en moeten daarom op de juiste wijze worden 
gerecycled.
Geproduceerd in China
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1-	Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa
WAŻNE: Niniejsza instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące bez-
pieczeństwa i obsługi. Przed użyciem produktu należy zapoznać się z 
wszystkimi instrukcjami i stosować się do nich.
Nie używaj urządzenia, jeśli upadło; nie używaj go, jeśli jest w złym sta-
nie lub ma widoczne ślady uszkodzeń.
Przed użyciem wyjmij urządzenie z opakowania i sprawdź, czy jest w 
dobrym stanie.
Urządzenie należy używać na płaskiej i stabilnej powierzchni.

OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem lub 
obrażeń ciała:
- Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego.
- Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem, nie używaj prze-
dłużaczy.
- Aby uniknąć porażenia prądem, przed włączeniem urządzenia upewnij 
się, że masz suche ręce. Nie używaj go z mokrymi rękami ani na boso.
- Nie zanurzaj przewodu ani wtyczki w wodzie ani żadnym innym płynie.
- Ten produkt nie nadaje się do użytku na zewnątrz. Tylko do użytku w 
pomieszczeniach.
- Zawsze wyłączaj produkt i odłączaj go od sieci elektrycznej, gdy nie 
jest używany.
- Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) 
o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysło-
wych, a także osoby o braku doświadczenia i wiedzy, chyba że są one 
pod nadzorem lub otrzymały instrukcje dotyczące obsługi urządzenia od 
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo.
- To urządzenie nie jest zabawką; dzieci nie powinny się nim bawić.
- Dzieci w wieku 3 lat lub młodsze mogą włączać lub wyłączać urzą-
dzenie tylko wtedy, gdy zostało ono ustawione lub zainstalowane w 
normalnej pozycji roboczej oraz jeśli są nadzorowane lub zostały poin-
struowane w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją 
związane z tym zagrożenia.
- Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie powinny podłączać, regulować ani 
czyścić urządzenia, ani wykonywać żadnych czynności konserwacyj-
nych.
- Nie pozwalaj dzieciom bawić się elementami opakowania (np. plasti-
kowymi torebkami).
- Nie należy prowadzić przewodu pod dywanem ani przykrywać go dy-
wanami, poręczami lub podobnymi przedmiotami.
- Przewód należy umieścić z dala od miejsc przejścia i w miejscu, gdzie 
nie można się o niego potknąć.
- Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem, ani po awarii urzą-
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dzenia, upadku lub jakichkolwiek innych uszkodzeniach.
- Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go wymienić u pro-
ducenta, w serwisie lub u wykwalifikowanej osoby, aby uniknąć nie-
bezpieczeństwa.
- Nie próbuj naprawiać ani regulować żadnych funkcji elektrycznych 
lub mechanicznych tego urządzenia. Jeśli to zrobisz, gwarancja zo-
stanie unieważniona. Wewnątrz urządzenia nie ma części, które użyt-
kownik mógłby naprawić. Wszystkie prace konserwacyjne muszą być 
wykonywane przez wykwalifikowany personel.
- Nie wkładaj ani nie pozwól, aby obce przedmioty dostały się do ja-
kiegokolwiek otworu wentylacyjnego lub wylotowego, ponieważ może 
to spowodować porażenie prądem, pożar lub uszkodzenie urządzenia.
- Nie używaj produktu na zewnątrz. Jeśli urządzenie zostanie wysta-
wione na działanie czynników atmosferycznych (deszcz, śnieg, słońce, 
wiatr lub ekstremalne temperatury), może to stanowić zagrożenie dla 
bezpieczeństwa.
- Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody spo-
wodowane nieprzestrzeganiem niniejszych instrukcji lub niewłaściwym 
lub nieprawidłowym użytkowaniem produktu .
- Produkt zawiera materiały nadające się do recyklingu. Nie wyrzucaj 
tego produktu wraz z ogólnymi odpadami domowymi. Skontaktuj się 
z lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje na temat zbiórki i utyli-
zacji odpadów.
- Nie wystawiaj urządzenia na działanie zapylenego otoczenia.
- Upewnij się, że suszarka do butów jest stabilna podczas użytkowa-
nia. Podstawa powinna być bezpiecznie umieszczona na całkowicie 
płaskiej powierzchni.
- Nie używaj produktu w pobliżu łatwopalnych powierzchni, takich jak 
dywany, drewno, stoły itp.
- Nadmiar wody w butach lub innych akcesoriach może uszkodzić 
urządzenie. Może to spowodować poważne obrażenia i porażenie prą-
dem.
- Przed włożeniem butów do urządzenia należy usunąć nadmiar wody.
- Trzymaj urządzenie z dala od dodatkowych źródeł ciepła, takich jak 
grzejniki lub grzejniki elektryczne.
Należy stosować napięcie i częstotliwość odpowiednie dla tego urzą-
dzenia: 220 V ~ 50-60 Hz.
Regularnie usuwaj kurz z wtyczki.
Przed czyszczeniem lub przenoszeniem urządzenia należy je odłączyć 
od zasilania.
Podczas wyjmowania wtyczki należy ją mocno chwycić; nie należy cią-
gnąć za przewód zasilający.
Nie przenoś ani nie obracaj urządzenia, gdy jest podłączone do zasila-
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nia lub znajduje się w pobliżu wody.
Nie używaj go w kuchni. Umieść go z dala od źródeł ciepła, unikaj bez-
pośredniego nasłonecznienia i trzymaj w odległości 2 metrów od innych 
urządzeń, aby uniknąć ryzyka zawilgocenia lub pożaru. 
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu 
należy natychmiast zaprzestać użytkowania urządzenia i odłączyć je 
od sieci elektrycznej, wyjmując wtyczkę z gniazdka. Pozwoli to uniknąć 
dymu, pożaru lub porażenia prądem.
Nie rozpylaj na urządzenie płynów w aerozolu (środki owadobójcze, la-
kiery do włosów, oleje smarowe itp.).
Nie używaj urządzenia w pobliżu substancji łatwopalnych (nafta, ole-
je lotne, rozpuszczalniki itp.) lub paliw. Nie używaj urządzenia w miej-
scach, gdzie występuje dym olejowy, ani w ich pobliżu.
Nie używaj urządzenia w miejscach, gdzie jest woda, np. w pobliżu źró-
dła wody lub w łazience, gdzie występuje wilgoć.
Nie zanurzać urządzenia w wodzie ani nie spryskiwać go wodą.
Nie używać tego produktu do suszenia obuwia wrażliwego na ciepło.
Nie używać tego produktu do suszenia obuwia pokrytego olejem lub 
rozpuszczalnikami.
Nie używać tego produktu do suszenia obuwia, z którego nadal kapie 
woda.
Podczas czyszczenia należy unikać przedostawania się wody do ele-
mentów elektrycznych.
Nie demontować dowolnie elementów urządzenia.
Gdy urządzenie zatrzyma się z powodu uruchomienia zabezpieczenia, 
przed ponownym użyciem należy poczekać, aż całkowicie ostygnie. 

2- ELEMENTY SKŁADOWE (rysunek A)
1. Wylot gorącego powietrza
2. Rurka susząca
3. Korpus
4. Timer
3- INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA:
Przed uruchomieniem urządzenia:
1-Upewnij się, że obuwie, rękawiczki lub akcesoria, które mają być suszone, nie są nadmiernie 
zabrudzone. W przypadku bardzo zabrudzonego obuwia lub rękawiczek, przed włożeniem ich 
do urządzenia należy wyszczotkować lub wyprać nadmiar brudu.
2- Aby zapewnić prawidłową cyrkulację powietrza, poluzuj sznurowadła i język buta, tak aby 
wokół niego pozostała przestrzeń, w której powietrze będzie mogło się rozprzestrzeniać i krą-
żyć.
.
UWAGA: Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami suszenia dostarczonymi przez producenta 
butów lub akcesoriów, które zamierzasz suszyć. Materiały mogą ulec uszkodzeniu, jeśli nie 
zastosujesz się do instrukcji suszenia podanych przez producenta.
Użytkowanie:
1- Ustaw urządzenie w odpowiednim miejscu, na całkowicie płaskiej i stabilnej powierzchni, a 
następnie prawidłowo umieść dwie rurki.
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2- Umieść buty do góry nogami na rurkach suszących (2).
3- Rurki są wysuwane, co pozwala na suszenie większych butów. (W razie potrzeby można 
wysunąć rurki suszące). (Rysunek B)
Wysuwane rurki są zaprojektowane tak, aby pasowały do różnych rodzajów obuwia, takich 
jak buty, trampki, płaskie buty i obuwie dziecięce.
4- Włącz urządzenie, podłączając kabel zasilający do standardowego gniazdka; kontrolka „60 
min” będzie migać, a urządzenie przejdzie w tryb czuwania.
5- Naciśnij przycisk „  ”, aby rozpocząć ogrzewanie, i ustaw timer na czas od 60 do 240 
minut. Wybierz odpowiedni czas w zależności od materiałów, grubości lub zawartości wilgoci. 
Precyzyjna kontrola czasu chroni Twoje ulubione buty przed przegrzaniem.
6- Jeśli ponownie naciśniesz przycisk „  ” po upływie 240 minut, ogrzewanie zostanie za-
trzymane; lampka kontrolna ponownie wyświetli „60 min” i będzie migać, a urządzenie powró-
ci do trybu czuwania.
UWAGA: Temperatura suszenia urządzenia jest stała (48 °C) i nie można jej regulować ani 
zmieniać.
4- Pielęgnacja i konserwacja:
UWAGA: Przed czyszczeniem suszarki do butów Starlyf® Shoe Dryer New Model należy 
odłączyć przewód zasilający od gniazdka i poczekać, aż urządzenie ostygnie; urządzenie na-
leży wyczyścić czystą, wilgotną ściereczką. Nie używaj agresywnych środków chemicznych 
ani ściernych środków czyszczących. Jeśli przestajesz używać urządzenia, odłącz je od sieci 
elektrycznej i przechowuj w suchym miejscu w odpornej na rdzę plastikowej torbie, najlepiej 
w oryginalnym opakowaniu.
NIE ZANURZAJ URZĄDZENIA W WODZIE.
Dane techniczne Wejście:
220 V~, 50 Hz
Moc robocza: 100 W
IPX2 
JAKOŚĆ
Produkt objęty jest gwarancją na wady produkcyjne, zgodnie z warunkami określonymi przez 
obowiązujące przepisy prawne w poszczególnych krajach.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z niewłaściwego użytkowania, niedbałego 
użytkowania komercyjnego, nadmiernego zużycia, wypadków lub nieprawidłowej obsługi.
Dotyczy wyłącznie Australii i Nowej Zelandii
Produkt ten objęty jest określonymi gwarancjami konsumenckimi. Są one określone w au-
stralijskiej ustawie o ochronie konsumentów oraz nowozelandzkiej ustawie o gwarancjach 
konsumenckich z 1993 r., które chronią konsumentów. W Australii i Nowej Zelandii nie ma 
wyraźnej gwarancji na ten produkt. Powyższy akapit dotyczy innych krajów. 

UTYLIZACJA MATERIAŁÓW
Symbol przekreślonego pojemnika na kółkach oznacza, że należy zapoznać się z lo-
kalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji tego typu produktów i postępować zgodnie 
z nimi.

Nie wyrzucaj tego produktu jako odpadu domowego. Utylizuj to urządzenie zgodnie z odpo-
wiednimi lokalnymi przepisami.
Urządzenia elektryczne i elektroniczne zawierają substancje niebezpieczne, które mogą mieć 
szkodliwy wpływ na środowisko i/lub zdrowie ludzi, dlatego należy je odpowiednio poddać 
recyklingowi.
Wyprodukowano w Chinach




